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9 km 2-4 h 500 m

Malga Epircher Laner Alm, Malga Ganischger Alm, 
Malga Zischg Alm, Malga Mayrl Alm,  

Berghütte | Rifugio Oberholz

mittelschwer | difficoltà media
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ZU DEN EGGENTALER ALMEN
Aussichtsreiche Wanderung über Almwiesen am Fuße der beein-
druckenden Bergkulissen des Latemar und Zanggen.
ROUTE: Obereggen (1550 m) – oberer Parkplatz – Almweg Nr. 9 – 
Epircher Laner Alm (40 Min.) – Almweg Nr. 9 nach 1 km Abzweigung 
nach links auf Weg N. 23 zur Mayrl Alm (30 Min.) oder weiter zum 
Reiterjoch (1996 m) – dann Weg Nr. 505 zur Ganischger Alm und 
Zischg Alm (30 Min.) Rückweg: zur Mayrl Alm – auf Weg Nr. 23 in  
20 Min. zur Bergstation des Sesselliftes Oberholz (50 Min. ab Zischg 
Alm) oder Weg Nr. 9 zurück zum Ausgangspunkt

ALLE MALGHE DI OBEREGGEN
Passegiata panoramica attraverso i prati ai piedi del Latemar e del-
la Pala di Santa.
ITINERARIO: Obereggen (1550 m) – parcheggio alto – sentiero n. 
9 – Malga Epircher Laner (40 min.) – sentiero n. 9 dopo 1 km girare 
a sinistra sul sentiero n. 23 per Malga Mayrl (30 min.) o proseguire 
sul sentiero n. 9 – Passo di Pampeago (1996 m) – Malga Ganischger 
e Malga Zischg (30 min.). Ritorno: Malga Mayrl – sul sentiero n. 23 in 
in 20 min. alla stazione a monte della seggiovia Oberholz (50 min. 
dalla Malga Zischg) oppure ritornare sul sentiero delle malghe n. 9 
fino a Obereggen.

MALGA MAYRL ALM,  
MALGA GANISCHGER ALM, MALGA 

ZISCHG ALM
Punkte | punti 
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WANDERUNG ÜBER DEN SAMBERG
Etwas anstrengende, aber lohnende Waldwanderung mit vielen 
Rundblicken.
ROUTE: Eggen (1120 m), Dorfplatz – Weg Nr. 7 – Grott Hof – Weg 
S – Almgasthaus Häusler Sam (3 h).
RÜCKWEG: Weg Nr. 8 zum Bewaller Hof – Nr. 8B – Städtlweg Nr. 
10 bis Eggen.

ESCURSIONE SULLA COLLINA SAM
Escursione interessante in mezzo al bosco con un panorama me-
raviglioso.
ITINERARIO: Ega (1120 m), centro paese – sentiero n. 7 – Maso 
Grott – sentiero S – Baita Häusler Sam (3 h).
RITORNO: Sentiero n. 8 fino al Maso Bewaller – sentiero n. 8B – sen-
tiero Städtl n. 10 fino a Ega.

11 km 3-4 h 500 m
Almgasthaus | Baita Häusler Sam, Gasthof | Albergo 

Gasserhof, Hotel Moar am Latemar, Hotel Marica

mittelschwer | difficoltà media

ALMGASTHAUS | BAITA
HÄUSLER SAM
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ÜBER DEN TEMPLWEG ZUM KARER SEE
Dieser ideale Familienwanderweg führt dich von Obereggen durch 
den Karerwald zum sagenumwobenen Karer See. Die Wanderung 
kann auch von Eggen oder in umgekehrter Richtung vom Karer See 
begangen werden. 
ROUTE: Obereggen (1550 m), oberer Parkplatz – Weg Nr. 9 – Bewal-
ler Hof – Templweg Nr. 8 – Abstecher auf Weg S zum Almgasthaus 
Häusler Sam oder weiter vorne über Weg Nr. 25A und 25 zur Stadl 
Alm – zurück zum Weg Nr. 8 und weiter bis zum Karer See. Rückweg 
auf Weg Nr. 8. VARIANTE: Von Eggen Dorfplatz – Weg Nr. 10 – dann 
Weg Nr. 8B und weiter wie oben beschrieben.

SUL SENTIERO “TEMPL” AL LAGO DI CAREZZA
Questa passeggiata adatta per tutta la famiglia parte da Obereg-
gen e passa attraverso il bosco del Latemar fino al leggendario 
Lago di Carezza. Si può partire anche da Ega oppure fare il percorso 
al contrario.
ITINERARIO: Obereggen (1550 m), parcheggio alto – sentiero n. 9 –
Maso Bewaller – sentiero n. 8 – possibile bivio sul sentiero S per la
Baita Häusler Sam o più avanti sul sentiero n. 25A e 25 per Maso 
Stadl Alm – sul sentiero n. 8. fino al Lago di Carezza. Ritorno come 
andata sul sentiero n. 8. VARIANTE: Dalla piazza della chiesa di Ega –  
sentiero n. 10 e poi sul n. 8B come spiegato sopra.

12-14 km 3-4 h 150 m
Maso Stadl Alm, Almgasthaus |  

Baita Häusler Sam

leicht | facile

MASO STADL ALM,
ALMGASTHAUS | BAITA HÄUSLER SAM
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VON WELSCHNOFEN ZUM KARER SEE
Der Karer See gilt als einer der prächtigsten Alpenseen und ist vor 
allem für sein tiefgrünes Wasser und die schöne Bergkulisse im Hin-
tergrund bekannt.
ROUTE: Parkplatz Kabinenbahn Welschnofen (1182 m) – ent-
lang der Hauptstraße 500 m runter zum Zivilschutzzentrum  
Welschnofen – Weg Nr. 10A – Hotel Adler – Weg Nr. 10A – Karer 
See (1520 m) – Weg Nr. 10A – Hotel Adler – Weg Nr. 7A – Weg  
Nr. 7 – Parkplatz Kabinenbahn Welschnofen.
VARIANTE: Ab Hotel Adler – Weg Nr. 27 oder Weg Nr. 25 – Stadl 
Alm – Weg Nr. 27 – Zivilschutzzentrum – Hauptstraße zu-
rück zum Parkplatz Kabinenbahn Welschnofen. Dauer: 5 h;  
Aufstieg: 675 m; Länge: 14,6 km.

DA NOVA LEVANTE AL LAGO DI CAREZZA
Il Lago di Carezza è noto per i suoi meravigliosi colori particolari e 
viene anche chiamato “Lech de l’ercaboan”.
ITINERARIO: Parcheggio cabinovia Nova Levante (1182 m) – lungo 
la strada principale per 500 m in direzione Bolzano fino al centro di 
protezione civile Nova Levante – sentiero n. 10A – Hotel Adler – sen-
tiero n. 10A – Lago di Carezza (1520 m) – sentiero n. 10A – Hotel Adler 
– sentiero n. 7A – sentiero n. 7 – parcheggio cabinovia Nova Levante.
VARIANTE: Dall’Hotel Adler – sentiero n. 27 o n. 25 – Maso Stadl Alm –  
sentiero n. 27 – centro di protezione civile Nova Levante – stra-
da principale fino al parcheggio cabinovia Nova Levante.  
Durata: 5 h; Dislivello salita: 675 m; Lunghezza: 14,6 km.

10,1 km 3,5 h 489 m
Hotel Adler Carezza, Sea Bistro, 

Maso Stadl Alm

leicht - mittel | facile - medio

KIOSK KARER SEE |
CHIOSCO LAGO DI CAREZZA,

MASO STADL ALM
Punkte | punti 
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KAISERIN SISSI TOUR
Kaiserin Elisabeth von Österreich (Sissi) verbrachte 1897 ihren 
Sommerurlaub im Grand Hotel Karersee. Ihr Lieblingsspaziergang 
erhielt den Namen „Elisabeth Promenade“, auf welcher auch eine 
kleine Gedenktafel angebracht wurde.
ROUTE: Karer See (1520 m) – Hängebrücke – Weg Nr. 6 – Getreide-
mühle – Weg Nr. 6 – Gasthof Meierei – Ladritscher Hof – Weg Nr. 3 – 
Elisabeth Denkmal (1566 m) – zurück bis Abzw. – Weg Nr. 6 – Weg Nr. 
16 bis zum Sessellift Tschein – Weg Nr. 6 – Hängebrücke – Karer See.
VARIANTE: Ab Elisabeth Denkmal – Weg Nr. 3 – Weg Nr. 3A –  
Parkplatz Kabinenbahn Welschnofen. (Dauer: 2 h; Aufstieg: 68 m; 
Länge: 6,5 km.)

SISSI TOUR
La meta prefissa è il Monumento all’Imperatrice Elisabetta (Sissi) 
d’Austria (consorte di Franz Josef I). L’Imperatrice soggiornò nel 
1897 nel Grand Hotel Carezza. Si faceva accompagnare spesso da 
una guida locale, lungo il sentiero n. 6, che era la sua passeggiata 
preferita.
ITINERARIO: Lago di Carezza (1520 m) – ponte sospeso – sentiero 
n. 6 – mulino – sentiero n. 6 – Albergo Meierei – Maso Ladritscher 
– sentiero n. 3 – Monumento all’Imperatrice Elisabetta (1566 m) – 
indietro fino al bivio – sentiero n. 6 – sentiero n. 16 alla seggiovia 
Tschein – sentiero n. 6 – ponte sospeso – Lago di Carezza.
VARIANTE: Dal Monumento all’Imperatrice Elisabetta – sentiero 
n. 3 – sentiero n. 3A – parcheggio cabinovia Nova Levante. (Durata: 
2 h; Dislivello salita: 68 m; Lunghezza: 6,5 km.)

11,1 km 3 h 229 m
Gasthof | Albergo Meierei,  

Maso Ladritscher Hof, Sea Bistro

leicht - mittel | facile - medio

ELISABETH DENKMAL |
MONUMENTO ELISABETTA

Punkte | punti 
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HÖFEWANDERUNG
Mit dem sagenhaften Ausblick auf die Dolomitenberge  
Rosengarten und Latemar ist diese Wanderung ein absolutes 
Must-Do im Eggental. ROUTE: Kirchplatz Welschnofen (1182 m) –  
Weg Nr. 5 – Wallfahrtskapelle Lengeria – Wolfsgrube – Weg Nr. 1 – 
Schiller Hof (1555 m) – Weg Nr. 4A – Hagner Alm (1550 m) – Weg Nr. 
4B – Jocher Hof – Weg Nr. 15A – Weg Nr. 15 – Weg Nr. 5 – Kirchplatz. 
VARIANTE: Welschnofen – Auffahrt Kabinenbahn Laurin I – 
Frommer Alm – Weg Nr. 1A – Nigerpass – Weg Nr. 1 – Weg Nr. 4A 
– Hagner Alm – Weg Nr. 4A nach Welschnofen (Dauer: 3,5 h; Auf-
stieg: 37 m; Länge: 12,5 km) oder zurück auf Weg Nr. 1 – Schiller 
Hof – Weg Nr. 1 und Nr. 5 zurück nach Welschnofen (Dauer: 3 h; 
Aufstieg: 36 m; Länge: 11 km).

GIRO DEI MASI
Con la favolosa vista sulle montagne delle Dolomiti, Catinac-
cio e Latemar, questa escursione è un Must Do nella Val d’Ega.  
ITINERARIO: Piazza della Chiesa Nova Levante (1182 m) – sen-
tiero n. 5 – Cappella di pellegrinaggio Lengeria – Fossa del Lupo 
– sentiero n. 1 – Maso Schiller (1555 m) – sentiero n. 4A – Malga 
Hagner (1550 m) – sentiero n. 4B – Maso Jocher – sentiero n. 
15A – sentiero n. 15 – sentiero n. 5 – Piazza della Chiesa. 
VARIANTE: Nova Levante – salita in cabinovia Laurin I – Malga 
Frommer – sentiero n. 1A – Passo Nigra – sentiero n. 1 – sen-
tiero n. 4A – Malga Hagner – sentiero n. 4A fino a Nova Levan-
te (Durata: 3,5 h; Dislivello salita: 37 m; Lunghezza: 12,5 km) o  
ritornare su sentiero n. 1 – Maso Schiller – sentiero n. 1 e n. 5 
fino a Nova Levante (Durata: 3 h; Dislivello salita: 36 m; Lun-
ghezza: 11 km).

10,6 km 3,5 h 452 m Malga Hagner Alm,  Maso Jocher Hof

mittelschwer | difficoltà media

MALGA HAGNER ALM,
MASO JOCHER HOF
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FELSLABYRINTH DES LATEMAR
Im Karer Wald wächst die Haselfichte, die besonders zur Herstel-
lung von Streichinstrumenten geeignet ist. Deshalb wird deren 
Holz auch Klangholz genannt. Vom Karer Wald aus gelangst du ins 
beliebte Felslabyrinth, welches seinen Namen von den haushohen 
Felsbrocken erhalten hat, die von einem riesigen Bergsturz vom La-
temar vor langer Zeit stammen.
ROUTE: Karerpass (1752 m), Bushaltestelle – Weg Nr. 21 zum Mitter-
leger (1839 m) – Labyrinthsteig Weg Nr. 20 – links auf Weg Nr. 18 –  
dann rechts auf Weg Nr. 21 – Karerpass.

LABIRINTO DEL LATEMAR
Nel bosco di Carezza crescono meravigliosi abeti. Ancora oggi il 
legno di abete di questo bosco è molto pregiato; particolarmen-
te ricercato è quello di abete nocciola. Esso è denominato legno 
armonico, poiché è specificatamente adatto alla creazione di stru-
menti ad arco. Dal bosco di Carezza si raggiunge il noto labirinto 
del Latemar, che ha preso il suo nome dai enormi blocchi di roccia, 
che provengono da un’enorme frana del Latemar molto tempo fa.
ITINERARIO: Passo di Costalunga (1752 m), fermata autobus – 
sentiero n. 21 verso Radura di Mezzo (1839 m) – sentiero del labi-
rinto n. 20 – a sinistra sul sentiero n. 18 – poi a destra sul sentiero n. 
21 – Passo di Costalunga.

8,7 km 2,5 h 220 m Restaurant Pizzeria Antermont

mittelschwer | difficoltà media

KREUZUNG WEG NR. 11 & 21
BIVIO SENTIERO N. 11 E 21
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HIRZELSTEIG
Dieser Panoramaweg führt dich zum Christomannos Denkmal – 
einem Bronzeadler, der an Theodor Christomannos erinnert. Sein 
Lebenswerk war der Ausbau der bekannten Dolomitenstraße von 
Welschnofen nach Cortina. ROUTE: Bergstation Sessellift Paolina 
(2125 m) – Weg Nr. 539 – Christomannos Denkmal (2349 m) – Weg 
Nr. 549 – Kölner Hütte (2337 m) – Weg Nr. 549 und 552 – Sessel-
lift Paolina. VARIANTE: Welschnofen – Kabinenbahn Laurin I –  
Frommer Alm – Kabinenbahn König Laurin I & II – Kölner Hütte und 
obige Route andersrum begehen.

SENTIERO DEL MASARÈ
Ai piedi della punta Masarè incontrate l’aquila di bronzo a ricor-
do di Theodor Christomannos che fu il precursore dello sviluppo 
turistico in questa zona. ITINERARIO: Stazione a monte seggiovia 
Paolina (2125 m) – sentiero n. 539 – Monumento Christomannos 
(2349 m) – sentiero n. 549 – Rif. Fronza alle Coronelle (2337 m) – 
sentiero n. 549 e 552 – seggiovia Paolina.
VARIANTE: Nova Levante – cabinovia Laurin I – Malga Frommer – 
cabinovia König Laurin I e II – Rif. Fronza alle Coronelle e percorrere 
itinerario sopra indicato al contrario.

8,1 km 3 h 287 m

Rif. Paolina Hütte,  
Rif. Fronza alle Coronelle | Kölner Hütte,  

Laurins Lounge, Malga Frommer Alm

mittelschwer | difficoltà media

HIRZELSTEIG NR. 549 (BEIM GROSSEN
STEIN KREUZUNG VAJOLONPASS) |
SENTIERO MASARÈ N. 549 (PRESSO  
LA ROCCIA BIVIO PASSO VAJOLON)

Punkte | punti 
  10St

em
pe

l |
 ti

m
br

o

W
EL

SC
H

N
O

FE
N

 -
 K

A
R

ER
SE

E 
| N

O
V

A
 L

EV
A

N
TE

 -
 C

A
R

EZ
ZA



27

ROSENGARTENUMRUNDUNG
Die Rosengartenumrundung ist eine wunderschöne Wanderung für 
Bergerfahrene mit fantastischer Aussicht auf die umliegende Bergwelt. 
ROUTE: Welschnofen (1182 m) – Kabinenbahn Laurin I – Frommer Alm 
(1743 m) – Kabinenbahn König Laurin I & II – Kölner Hütte (2337 m) – 
Weg Nr. 550 – Tschagerjoch (2630 m) – Weg Nr. 541 – Cigolade Pass (2550 
m) – Weg Nr. 541 – Rotwand Hütte (2283 m), Pederiva Hütte (2275 m) – 
Weg Nr. 549 – Weg Nr. 539 – Paolina Hütte (2125 m) – Weg Nr. 552 – Weg 
Nr. 549 – Kölner Hütte. VARIANTE: Ab Paolina Hütte – obige Route an-
dersrum begehen. Schwindelfreiheit und gute Ausrüstung erforderlich.

GIRO DEL CATINACCIO
Un’escursione che offre una fantastica vista sulle montagne circostan-
ti per tutti coloro che amano camminare e sono esperti di montagna. 
ITINERARIO: Nova Levante (1182 m) – cabinovia Laurin I – Malga 
Frommer (1743 m) – cabinovia König Laurin I e II – Rif. Fronza alle Co-
ronelle (2337 m) – sentiero n. 550 – Passo delle Coronelle (2630 m) – 
sentiero n. 541 – Passo Cigolade (2550 m) – sentiero n. 541 – Rif. Roda 
di Vael (2283 m), Baita Pederiva (2275 m) – sentiero n. 549 – sentiero 
n. 539 – Rif. Paolina (2125 m) – sentiero n. 552 – sentiero n. 549 – Rif. 
Fronza alle Coronelle. VARIANTE: Dal Rif. Paolina – percorrere itinera-
rio sopra indicato al contrario. 
Non soffrire di vertigini; è richiesto un buon equipaggiamento.

10,7 km 5 h 724 m

Malga Frommer Alm, Rif. Fronza 
alle Coronelle | Kölner Hütte, 

Laurins Lounge,  
Rif. Roda di Vael | Rotwand Hütte, 

Baita Pederiva Hütte,  
Rif. Paolina Hütte

anspruchsvoll | per esperti

TSCHAGERJOCH |
PASSO DELLE CORONELLE
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AUF DIE POPPEKANZEL IM LATEMAR
Ein einmaliger Ausblick auf die Palagruppe, Marmolata, Sellast-
ock, Langkofel, Rosengarten, Ötztaler Alpen und Ortler entschä-
digen den steilen Aufstieg.
ROUTE: Karerpass (1752 m) – Weg Nr. 17 – Eggentaler Bergkino –
Poppekanzel (2328 m) – zurück auf dem gleichen Weg. 
Schwindelfreiheit und gute Ausrüstung erforderlich.

SUL PULPITO NEL LATEMAR
Le fatiche dell’ascesa sono ripagate dalla splendida vista sul 
gruppo Pala, il ghiacciaio della Marmolada, il massiccio del Sella, 
il Sassolungo, il Catinaccio e le Alpi Venoste.
ITINERARIO: Passo di Costalunga (1752 m) – sentiero n. 17 –  
cinema di montagna – Pulpito (2328 m) – rientro come andata. 
Non soffrire di vertigini, è richiesto un buon equipaggiamento.

7 km 3 h 565 m
Restaurant Pizzeria Antermont,  

Malga Latmor Alm

anspruchsvoll | per esperti

POPPEKANZEL |
PULPITO
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KÖNIG LAURIN TOUR
Diese Wanderung führt dich zu den Highlights zwischen Latemar 
und Rosengarten.
ROUTE: Parkplatz Kabinenbahn Welschnofen (1182 m) – Kabi-
nenbahn Laurin I – Frommer Alm – Kabinenbahn König Laurin I & 
II – Kölner Hütte (2337 m) – Hirzelsteig Weg Nr. 549 – Weg Nr. 552 –
Paolina Hütte (2125 m) – Abfahrt mit Sessellift Paolina – Weg Nr. 
6 – Weg Nr. 10 – Karer See (1520 m) – Hängebrücke – Weg Nr. 6 – 
Weg Nr. 16 – Sessellift Tschein – Abfahrt mit Kabinenbahn König 
Laurin I und Kabinenbahn Laurin I nach Welschnofen.

RE LAURIN TOUR
Questa escursione vi porta agli highlights tra Latemar e Catinaccio.
ITINERARIO: Parcheggio cabinovia Nova Levante (1182 m) – ca-
binovia Laurin I – Malga Frommer – cabinovia König Laurin I e II –
Rif. Fronza alle Coronelle (2337 m) – sentiero Masarè n. 549 – sen-
tiero n. 552 – Rifugio Paolina (2125 m) – discesa con la seggiovia 
Paolina – sentiero n. 6 – sentiero n. 10 – Lago di Carezza (1520 
m) – ponte sospeso – sentiero n. 6 – sentiero n. 16 – seggiovia 
Tschein – discesa con la cabinovia König Laurin I e la cabinovia 
Laurin I a Nova Levante.

7,5 km 3,5 h 100 m

Malga Frommer Alm,  
Rif. Fronza alle Coronelle | Kölner Hütte,  

Laurins Lounge, Rif. Paolina Hütte, Sea Bistro

RIF. PAOLINA HÜTTE
Punkte | punti 
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IN DAS HERZ DES ROSENGARTENS – VAJOLON
Attraktive Wanderung rund um das Herzstück des Rosengartens –
die Rotwand. Diese Tour ist kaum an Reizen zu überbieten und 
gewährt herrliche Ausblicke in die umliegende Bergwelt.
ROUTE: Karerpass (1752 m) – Weg Nr. 1A – Weg Nr. 552 – Hirzelsteig –  
Weg Nr. 9 – Vajolonpass (2560 m) – Weg Nr. 551 – Weg Nr. 541 – 
Rotwand Hütte (2283 m), Pederiva Hütte (2275 m) – Weg Nr. 548 –  
Weg Nr. 1A – Karerpass.  Schwindelfreiheit und gute Ausrüstung 
erforderlich.

NEL CUORE DEL CATINACCIO – VAJOLON
Escursione attorno “al cuore” del Catinaccio – la Roda di Vael. 
Questa camminata affascinante offre magnifiche prospettive 
delle montagne circostanti.
ITINERARIO: Passo di Costalunga (1752 m) – sentiero n. 1A –  
sentiero n. 552 – sentiero del Masarè – sentiero n. 9 – Passo Vajo-
lon (2560 m) – sentiero n. 551 – sentiero n. 541 – Rif. Roda di Vael 
(2283 m), Baita Pederiva (2275 m) – sentiero n. 548 – sentiero n. 
1A – Passo di Costalunga. Non soffrire di vertigini, è richiesto un 
buon equipaggiamento.

10,7 km 5 h 818 m
Rif. Paolina Hütte, Rif. Roda di Vael |  

Rotwand Hütte, Baita Pederiva Hütte

anspruchsvoll | per esperti

VAJOLONPASS |
PASSO VAJOLON

Punkte | punti 
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ZUM CHRISTOMANNOS DENKMAL
Genieße einen herrlichen Weitblick auf die umliegenden Berge.
ROUTE: Parkplatz Kaiserstein (1744 m) – Weg Nr. 1A – Weg Nr. 548 –  
Pederiva Hütte (2275 m), Rotwand Hütte (2283 m) – Weg Nr. 549 – 
Christomannos Denkmal (2349 m) – Weg Nr. 539 – Paolina Hütte
(2125 m) – Weg Nr. 552 – Weg Nr. 6A – Masarè Hütte – Forstweg – 
Weg Nr. 1A – Parkplatz Kaiserstein.
KURZE VARIANTE: Bergstation Sessellift Paolina, Paolina Hütte – 
Weg Nr. 539 – Christomannos Denkmal – Weg Nr. 549 – Pederiva 
Hütte, Rotwand Hütte – selber Rückweg. Dauer: 1,5 h; Aufstieg: 
153 m; Länge: 3,8 km.

AL MONUMENTO CHRISTOMANNOS
Dal sentiero di montagna godrete una vista meravigliosa sulle 
montagne circostanti.
ITINERARIO: Parcheggio Kaiserstein (1744 m) – sentiero n. 1A – 
sentiero n. 548 – Baita Pederiva (2275 m), Rif. Roda di Vael (2283 
m) – sentiero n. 549 – Monumento Christomannos (2349 m) – sen-
tiero n. 539 – Rifugio Paolina (2125 m) – sentiero n. 552 – sentiero 
n. 6A – Baita Masarè – strada forestale – sentiero n. 1A – parcheggio 
Kaiserstein.
VARIANTE BREVE: Stazione a monte seggiovia Paolina, Rif.  
Paolina – sentiero n. 539 – Monumento Christomannos – sentiero 
n. 549 – Baita Pederiva, Rif. Roda di Vael – stesso ritorno. Durata: 
1,5 h; Dislivello salita: 153 m; Lunghezza: 3,8 km.

9,7 km 4 h 540 m
Rif. Pederiva Hütte, Rif. Roda di Vael | Rotwand

Hütte, Rif. Paolina Hütte, Baita Masarè Hütte

BAITA MASARÈ HÜTTE
Punkte | punti 
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ZUR ALMHÜTTE MESSNERJOCH
Wanderung für Jedermann mit atemberaubender Aussicht auf 
der Almhütte Messnerjoch.
ROUTE: Parkplatz Kabinenbahn Welschnofen (1182 m) – Weg Nr. 
3A – Nigertalweg – Nigerpass (1688 m) – Weg Nr. 1 –   Messnerjoch 
(1930 m) – zurück auf dem gleichen Weg oder über Weg Nr. 1B,  
Nr. 15, Nigertalweg und Nr. 3A.
KURZE VARIANTE: Welschnofen – Kabinenbahn Laurin I – From-
mer Alm – Weg Nr. 15 und Nr. 1B – zurück auf dem gleichen Weg. 
Dauer: 1,5 h; Aufstieg: 200 m; Länge: 3,4 km.

ALLA BAITA MESSNERJOCH
Escursione per tutti con vista spettacolare.
ITINERARIO: Parcheggio cabinovia Nova Levante (1182 m) – sen-
tiero n. 3A – sentiero Valle Nigra – Passo Nigra (1688 m) – sentiero 
n. 1 – Baita Messnerjoch (1930 m) – rientro come andata oppure 
sul sentiero n. 1B, n. 15, Valle Nigra e n. 3A.
VARIANTE BREVE: Nova Levante – cabinovia Laurin I – Malga 
Frommer – sentiero n. 15 e n. 1B – rientro come andata. Durata: 
1,5 h; Dislivello salita: 200 m; Lunghezza: 3,4 km.

15,9 km 4,5 h 764 m
Almhütte | Baita Messnerjoch,  

Malga Frommer Alm

mittelschwer | difficoltà media

ALMHÜTTE | BAITA
MESSNERJOCH
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SCHAFSTEIG (VIAL DE LE FEIDE)
Aussichtsreiche Höhenwanderung über den schmalen Schafsteig
unterhalb des Rosengarten.
ROUTE: Mit dem Linienbus von Welschnofen nach Vigo di Fassa 
(Linie 180) – Seilbahn Ciampedie – Ciampedie (2000 m) – Schafs-
teig – Weg Nr. 541 – Rotwand Hütte (2283 m), Pederiva Hütte 
(2275 m) – Weg Nr. 549 – Weg Nr. 539 – Paolina Hütte (2125 m) –  
Abfahrt Sessellift Paolina – Rückfahrt mit dem Linienbus nach 
Welschnofen.

VIAL DE LE FEIDE (SENTIERO DELLE PECORE)
Alta via nel cuore delle Dolomiti con un panorama mozzafiato.
ITINERARIO: Con l’autobus di linea da Nova Levante a Vigo di  
Fassa (linea 180) – funivia Ciampedie – Ciampedie (2000 m) – sen-
tiero Vial de le Feide – sentiero n. 541 – Rif. Roda di Vael (2283 m), 
Baita Pederiva (2275 m) – sentiero n. 549 – sentiero n. 539 – Rif. 
Paolina (2125 m) – discesa con seggiovia Paolina – ritorno con l’au-
tobus di linea fino a Nova Levante.

5,8 km 2,5 h 363 m
Rif. Roda di Vael | Rotwand Hütte, Baita  

Pederiva Hütte, Rif. Paolina Hütte

mittelschwer | difficoltà media

ROTWAND HÜTTE |
RIF. RODA DI VAEL,

BAITA PEDERIVA HÜTTE
Punkte | punti 
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RUNDWANDERUNG AM TALTBÜHL
Aussichtsreiche Rundwanderung über das romantisch gelegene 
Biotop Totmoos bis zur letzten Wolfsgrube der Gegend. Der Weg 
führt Richtung Nigerpass und Rosengarten.
ROUTE: Bushaltestelle Obergummer oder Parkplatz vor Lärchen-
wald (1350 m) – Weg Nr. 3 – bei Kreuzung Hof Weggut links Nr. 22 –  
Totmoos (1625 m) – Weg Nr. 22 – Wolfsgrube (1506 m) – links  Weg 
Nr. 1 – Parkplatz vor Lärchenwald oder Bushaltestelle Obergummer. 
TIPP: Bei der Wolfsgrube auf Weg Nr. 1 bis Höhe Schillerhof wei-
tergehen (ca. 850 m) – herrlicher Aussichtspunkt.

SENTIERO CIRCOLARE DEL MONATALTO  
DI NOVA
Percorso circolare panoramico attraverso il romantico biotopo 
Totmoos fino all’ultima fossa del lupo della zona. Il sentiero por-
ta in direzione Passo Nigra e Catinaccio.
ITINERARIO: Fermata pullman San Valentino di Sopra o parcheg-
gio davanti al Lärchenwald (1350 m) – sentiero n. 3 – all’ incrocio 
maso Weggut sinistra n. 22 – Totmoos (1625 m) – sentiero n. 22 –  
Fossa del Lupo (1506 m) – a sinistra sentiero n. 1 – parcheggio 
Lärchenwald o fermata pullman San Valentino di Sopra. 
CONSIGLIO: Dalla Fossa del Lupo seguire il sentiero n. 1 fino  
all’altezza del maso Schiller (ca. 850 m) – splendido punto  
panoramico.

10,5 km 3 h 380 m

leicht - mittel | facile - medio

WOLFSGRUBE |
FOSSA DEL LUPO

Punkte | punti 
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STEINEGGER HÖHENWEG
Panoramareiche Wald-Rundwanderung mit Blick auf Schlern, 
Rosengarten & Latemar.
ROUTE: Bushaltestelle oder Parkplatz Egger Moos (1250 m) – 
Markierung gelber Schuh und Weg Nr. 5 – Kaserer Bild (1278 m) –  
Weg Nr. 5 – Lärchhof (1310 m) – Jausenstation Oberölgart (1201 
m) – Weg Nr. 6 – Forststraße mit Markierung gelber Schuh folgen 
(nicht abbiegen nach Steinegg) - Parkplatz Soluck – Sportzone 
Steinegg – Weg Nr. 3 – Bushaltestelle oder Parkplatz Egger Moos

ALTA VIA DI COLLEPIETRA
Escursione circolare nel bosco con splendide vedute su Sciliar, Ca-
tinaccio e Latemar.
ITINERARIO: Fermata pullman o parcheggio Egger Moos (1250 m) –  
segnaletica con scarpa gialla e sentiero n. 5 – Kaserer Bild (1278 
m) – sentiero n. 5 – Maso Lärch (1310 m) – Ristoro Oberölgart 
(1201 m) – sentiero n. 6 – rimanere sul sentiero forestale con 
scarpa gialla (non svoltare per Collepietra) – parcheggio Soluck –  
zona sportiva Collepietra – sentiero n. 3 – fermata dell’autobus o 
parcheggio Egger Moos.

13 km 5 h 291 m Jausenstation | Ristoro Oberölgart

mittelschwer | difficoltà media

JAUSENSTATION | RISTORO
OBERÖLGART
Punkte | punti 
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RUNDWANDERUNG VON STEINEGG ZUM 
WIEDENHOF
Abwechslungsreiche Rundtour mit tollen Ausblicken und stellen-
weise etwas knackigem Wegverlauf.
ROUTE: Steinegg (820 m) – Weg Nr. 3 – rechts  Weg Nr. 6 (Kummer 
Hof) – Abstecher Spitzköfele (935 m) – Weg Nr. 7 (ober Spitzköfele) –  
Bildstock „Ölgartner Bild“ (1102 m) – rechts Weg Nr. 6 – rechts 
Weg Nr. 8B – Hofschank Wiedenhof (920 m) – Weg Nr. 8 – Steinegg

ESCURSIONE CIRCOLARE DA COLLEPIETRA 
AL WIEDENHOF
Percorso ad anello vario con panorami splendidi e tratti in parte 
un po’ impegnativi.
ITINERARIO: Collepietra (820 m) – sentiero n. 3 – a destra sentie-
ro n. 6 (maso Kummer) – puntatina al Spitzköfele (935 m) – sen-
tiero n. 7 (sopra il Spitzköfele) – pilone votivo “Ölgartner Bild” 
(1102 m) – a destra sentiero n. 6 – a destra sentiero n. 8B – Ristoro 
Wiedenhof (920 m) – sentiero n. 8 – Collepietra.

HOFSCHANK | RISTORO
WIEDENHOF
Punkte | punti 
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10 km 3,5 h 440 m

Hofschank | Ristoro Wiedenhof,  
Hotel Berghang/Astra, Gasthof Unterwirt,  

Hotel Oberwirt

mittelschwer | difficoltà media
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GIRO DELL’ASTROVILLAGGIO
Scoprire tante attrazioni dell’Astrovillaggio Collepietra in un’escur-
sione varia. Sarete accompagnati dalla mascotte “Luxi”.
ITINERARIO: Collepietra (820 m) – sentiero n. 2B via Pstosser Bühl 
(mostra all’aperto e cinema di montagna) – chiesetta “Weißes 
Bild” – sentiero n. 2 – gola del rio Katzenbach – sentiero n. 2 (pi-
ramidi di terra) – Croce Dosser (970 m) – a destra sentiero n. 2A – 
maso Kummer (950 m) – sentiero n. 2A (razzo sull’albero) – a destra 
sentiero n. 2 – Collepietra.
CONSIGLIO: Puntatina alla rovina di Collepietra (dal centro di Col-
lepietra, seguire le indicazioni con il simbolo della rovina per 20 
minuti)

6,5 km 2 h 300 m
Hotel Oberwirt, Hotel Steineggerhof,  

Gasthof Unterwirt

leicht | facile

CAFÉ CHRISTL
Punkte | punti 
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STERNENDORF-RUNDWANDERUNG
Jede Menge Highlights des Sternendorfes Steinegg auf einer 
abwechslungsreichen Wanderung entdecken. Es begleitet euch 
das Maskottchen „Luxi“.
ROUTE: Steinegg (820 m) – Weg Nr. 2B über Pstosser Bühl (Frei-
luftausstellung & Bergkino) – Kapelle „Weißes Bild“ – Weg Nr. 2 – 
Katzenbachschlucht – Weg Nr. 2 (Erdpyramiden) – Dosser Kreuz 
(970 m) – rechts Weg Nr. 2A – Kummer Hof (950 m) – Weg Nr. 2A 
(Raketenbaumhaus) – rechts Weg Nr. 2 – Steinegg.
TIPP: Abstecher zu Ruine Steinegg (vom Zentrum Steinegg aus 
20 Minuten den Tafeln mit Ruinensymbol folgen)
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PLANETENWEG IN GUMMER
Vor der Kulisse von Latemar und Rosengarten ist es möglich die 
Planeten unseres Sonnensystems im Verhältnis von 1:1 Milliarde
abzuwandern - innerhalb von drei Stunden von Merkur zum Jupi-
ter und weiter bis zum Pluto.
ROUTE: Sternwarte (1315 m), Restaurant Unteregger – Weg  
Nr. 5 – Biotop – Planetenwegschild – Weg Nr. 3 – Lärchenwald  
(1350 m) – Weg Nr. 1 – Planetenwegschild – Schenkenparkplatz 
(1300 m) – Weg Nr. 5A – Learn Weiher – Planetenwegschild – Weg 
Nr. 5 – Tschigg Hof (1332 m) – Planetenwegschild – Sternwarte.

SENTIERO DEI PIANETI A SAN VALENTINO
Sullo scenario del Latemar e del Catinaccio, è possibile percorre-
re i pianeti del nostro sistema solare in un rapporto di 1:1 miliar-
do - in tre ore da Mercurio a Giove e fino a Plutone.
ITINERARIO: Osservatorio astronomico (1315 m), Ristorante Un-
teregger – sentiero n. 5 – biotopo – segnaletica pianeti – sentiero 
n. 3 – Lärchenwald (1350 m) – sentiero n.1 – segnaletica pianeti –  
parcheggio Schenk (1300 m) – sentiero n. 5A – laghetto Learn – 
segnaletica pianeti – sentiero n. 5 – Maso Tschigg (1332 m) – se-
gnaletica pianeti – Osservatorio astronomico.

9 km 3 h 262 m Restaurant Unteregger

leicht | facile

RESTAURANT UNTEREGGER
Punkte | punti 
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PYRAMIDENWEG IN STEINEGG
Abwechslungsreiche Rundwanderung durch Wälder, Wiesen und 
Schluchten mit faszinierenden Erdpyramiden als geologischem 
Highlight.
ROUTE: Steinegg (820 m) – Weg Nr. 2B über das Pstosser Bühl – 
kurz vor Kapelle „Weißes Bild“ (895 m) links den Holzpyramiden 
mit Stein folgen – Katzenbachschlucht – Raffeiner Hof (840 m) – 
rechts Weg Nr. 10 – rechts Weg Nr. 2 – Dosser Hof (855 m) – Dosser 
Kreuz – rechts Weg Nr. 2 – Erdpyramiden – Glirger Hof – Weg Nr. 
2 – Weißes Bild – Steinegg.

SENTIERO DELLE PIRAMIDI A COLLEPIETRA
Percorso ad anello vario attraverso boschi, prati e gole, con affasci-
nanti piramidi di terra come attrazione geologica.
ITINERARIO: Collepietra (820 m) – sentiero n. 2B passando 
collina Pstosser Bühl – poco prima della chiesetta “Weißes 
Bild” (895 m) a sinistra seguire le piramidi di legno con la pie-
tra – gola del rio Katzenbach – Maso Raffeiner (840 m) – a destra 
sentiero n. 10 – a destra sentiero n. 2 – Maso Dosser (855 m) –  
Croce Dosser – a destra sentiero n. 2 – piramidi di terra – Maso  
Glirger – sentiero n. 2 – Weißes Bild – Collepietra.

6 km 2 h 360 m
Hotel Oberwirt, Hotel Berghang/Astra,  
Hotel Steineggerhof, Gasthof Unterwirt

mittelschwer | difficoltà media

am Wegrand bei DOSSER HOF |  
di lato al MASO DOSSER
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SANTNERPASS KLETTERSTEIG
Ein Klassiker in den Dolomiten umrahmt von schroffen Wänden 
und Türmen mit herrlichen Ausblicken. Relativ kurzer Kletter-
steig mit schwierigen alpinen Passagen, die Bergerfahrung ver-
langen.
ROUTE: Bergstation Kabinenbahn König Laurin II (2337 m),  
Kölner Hütte – Weg Nr. 542 bis zum Beginn des Klettersteiges –  
gesicherter Aufstieg (300 m) – schwierigste Stelle Eisrinne 
(Schlucht – Achtung im Frühsommer eisig) – Santnerpass Hütte 
(2734 m).
ABSTIEG: Steig Nr. 542 – Gartl Hütte (2621 m) – Vajolet Hütte 
(2243 m) – Weg Nr. 541 und Nr. 550 übers Tschagerjoch zurück 
zum Ausgangspunkt.
Mittelschwer (B/C) – nur mit Kletterausrüstung, Trittsicherheit 
und Bergerfahrung vorausgesetzt.

VIA FERRATA PASSO SANTNER
Una classicissima nelle Dolomiti abbracciata da ripide rocce e  
guglie con vista panoramica mozzafiato. Ferrata breve, ma con 
passaggi difficili che richiedono esperienza in montagna.
ITINERARIO: Stazione a monte cabinovia König Laurin II (2337 m),
Rif. Fronza alle Coronelle – sentiero n. 542 fino all’inizio della ferra-
ta – salita attrezzata con cavi e scalette (300 m) – punto più difficile 
“gola di ghiaccio” (attenzione alla presenza di ghiaccio all’inizio 
dell’estate) – Rif. Passo Santner (2734 m).
DISCESA: Sentiero n. 542 – Rif. Re Alberto (2621 m) – Rif. Vajolet 
(2243 m) – sentiero n. 541 e n. 550 attraverso Passo delle Coronelle
al punto di partenza.
Medio–difficile (B/C) – solo con attrezzatura da ferrata, per escur-
sionisti esperti.

7,7 km 6 h 986 m 

Rif. Fronza alle Coronelle |  
Kölner Hütte, Laurins Lounge,  

Rif. Santnerpass Hütte

mittelschwer | difficoltà media
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MASARÈ KLETTERSTEIG
Schöner, abwechslungsreicher Klettersteig im südlichen Rosen-
garten mit fantastischen Ausblicken auf die Dolomiten.
ROUTE: Bergstation des Sesselliftes Paolina (2125 m), Paolina 
Hütte – über Weg Nr. 539 – Christomannos Denkmal (2349 m) – wei-
ter über Weg Nr. 549 zur Rotwand Hütte (2283 m), Pederiva Hütte 
(2275 m) – links steil hinauf bis zum Beginn des Klettersteiges – Auf-
stieg über Kamine und Felsmauern bis zur Masarè Spitze (2585 m).  
ABSTIEG: Auf Steig über Grashang – Richtung Fensterleturm an-
steigen – direkt an der Felskante beschilderter Abstieg zur Rot-
wand Hütte und zur Pederiva Hütte (Drahtseile, Leiter) und zu-
rück zum Ausgangspunkt.
VARIANTE: Weiter über Rotwand Klettersteig – Vajolonpass (2560 
m) – zurück zur Paolina Hütte.
Schwer (C) – nur mit Kletterausrüstung und Helm, Trittsicherheit
und Bergerfahrung vorausgesetzt.

VIA FERRATA MASARÈ
Via ferrata bella e varia nel Catinaccio meridionale con fantastico
panorama sulle Dolomiti.
ITINERARIO: Stazione a monte seggiovia Paolina (2125 m), Rif. 
Paolina – sentiero n. 539 – Monumento Christomannos (2349 m) –  
sentiero n. 549 – Rifugio Roda di Vael (2283 m), Baita Pederiva 
(2275 m) – a sinistra ripida salita fino alla partenza della Via fer-
rata – salita attraverso camini e muri di roccia fino alla Punta Ma-
sarè (2585 m).
DISCESA: Salire sul sentiero attraverso i prati in direzione Torre
Finestra e poi scendere sul sentiero segnalato fino al Rif. Roda 
di Vael e alla Baita Pederiva (funi metalliche, scala) e tornare al
punto di partenza.
VARIANTE: Proseguire sulla Via ferrata Roda di Vael fino al Passo
Vajolon e poi Rif. Paolina.
Difficile (C) – solo con attrezzatura da ferrata e casco, per escur-
sionisti esperti.

6,3 km 4 h 483 m 

Rif. Roda di Vael | Rotwand Hütte,  
Baita Pederiva Hütte,

Rif. Paolina Hütte

schwer | difficile
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ROTWAND KLETTERSTEIG
Technisch wenig anspruchsvoller Klettersteig mit einzelnen 
schwierigen Passagen, berühmt für die schöne Kulisse und das 
überwältigende Panorama.
ROUTE: Bergstation des Sesselliftes Paolina (2125 m), Paolina 
Hütte – Hirzelsteig Nr. 552 – dann Weg Nr. 9 zum Vajolonpass – 
Beginn des Klettersteiges zum Gipfelkreuz der Rotwand (2806 m).
ABSTIEG: Weiter über Klettersteig – Fensterleturm – Teufelswand –  
Rotwand Hütte (2283 m), Pederiva Hütte (2275 m) – Weg Nr. 549
und Nr. 539 zurück zum Ausgangspunkt. Ungeübte nehmen ab 
dem Rotwand-Gipfelkreuz die Aufstiegsroute für den Abstieg.
Mittelschwer (B/C) – nur mit Kletterausrüstung und Helm, Tritt-
sicherheit und Bergerfahrung vorausgesetzt.

VIA FERRATA RODA DI VAEL
Ferrata tecnicamente poco impegnativa con alcuni passaggi 
difficili, famosa per la bellissima vista panoramica e l’ambiente 
circostante.
ITINERARIO: Stazione a monte seggiovia Paolina (2125 m), Rif. 
Paolina – sentiero Masarè n. 552 – dopo sentiero n. 9 fino al Pas-
so Vajolon – partenza via ferrata fino alla Cima della Roda di Vael 
(2806 m).
DISCESA: Si prosegue su via ferrata – Torre Finestra – Roda del Dia-
volo – Rif. Roda di Vael (2283 m), Baita Pederiva (2275 m) – sentiero
n. 549 e n. 539 fino al punto di partenza. Escursionisti meno esperti 
prendono la via di salita per la discesa.
Medio–difficile (B/C) – solo con attrezzatura da ferrata e casco,
per escursionisti esperti.

6,4 km 4,5 h 681 m

Rif. Roda di Vael | Rotwand Hütte,  
Baita Pederiva Hütte,

Rif. Paolina Hütte

mittelschwer | difficoltà media
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LATEMARTÜRME KLETTERSTEIG
Lange und panoramareiche Bergtour mit mittelschwerem  
Klettersteig zwischen den Latemartürmen und Aufstieg zum Dia-
mantiditurm, dem höchsten Punkt des Latemar.
ROUTE: Obereggen (1550 m) – Bergstation Sessellift Oberholz 
(2096 m) – Weg Nr. 18 zur Gamsstallscharte (2590 m) – dann Weg 
Nr. 516 – Erzlahnscharte – zum Einstieg des Klettersteiges – Weg 
Nr. 511 mit Drahtseil zum Gipfel des Diamantiditurm (2842 m) – 
zurück auf Weg Nr. 511 – nach Osten zum Bivak M. Rigatti – rechts 
Weg Nr. 18 bis zur Gamsstallscharte – Weg Nr. 516 zu Pisa Hütte/
Latemar Hütte.
ABSTIEG: Über Weg Nr. 516 und Nr. 22 zur Mayrl Alm und Sessellift 
Oberholz.
Mittelschwer (A–C) – nur mit Kletterausrüstung und Helm,
Trittsicherheit und Bergerfahrung vorausgesetzt.

15 km 7 h 1115 m

Berghütte | Rifugio Oberholz,  
Pisa Hütte/Latemar Hütte | Rif. Torre 

di Pisa, Malga Mayrl Alm, Platzl  
Mountain Lounge, Loox

mittelschwer | difficoltà media
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VIA FERRATA CAMPANILI DEL LATEMAR
Lunga e panoramica escursione con una via ferrata di media  
difficoltà tra le Torri del Latemar e salita alla Torre Diamantidi, il 
punto più alto del Latemar.
ITINERARIO: Obereggen (1550 m) – stazione a monte Seggiovia 
Oberholz (2096 m) – sentiero n. 18 fino alla Forcella dei Camosci 
(2590 m) – sentiero n. 516 – Forcellone del Latemar – inizio Via fer-
rata – sentiero n. 511 con cavi d’acciaio fino alla Cima della Torre 
Diamantidi (2842 m).
DISCESA: Sul sentiero n. 511 verso est al bivacco M. Rigatti – destra 
sentiero n. 18 fino alla Forcella dei Camosci – sentiero n. 516 al Rif. 
Torre di Pisa – discesa sul sentiero n. 516 e n. 22 fino alla Malga 
Mayrl e Seggiovia Oberholz.
Medio–difficile (A–C) – solo con attrezzatura da ferrata e casco, per 
escursionisti esperti.
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@carezzadolomites   #mycarezza   www.carezza.it

Bergerlebnis

Esperienza in montagna

Rosengarten

Bergbahnen
Impianti di risalita
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MOUNTAIN PASS
Fahre an 3 oder 5 Tagen innerhalb von 7 Tagen
Fahre an 3 Tagen innerhalb 7 oder an 5 Tagen innerhalb 7 
(ab Erstentwertung) uneingeschränkt mit 17 Aufstiegsan-
lagen im Herzen der Dolomiten UNESCO Welterbe auf den 
Rosengarten, Latemar und auf den Schlern!
Mehr Infos und Preise beim Gastgeber, in den Tourismusbüros  
unter Tel. 0471 619 500 oder unter eggental.com/mountainpass

MOUNTAIN PASS
1 tessera - 17 impianti di risalita - 3 montagne
Utilizza 17 impianti di risalita nel cuore delle Dolomiti 
Patrimonio Mondiale UNESCO sul Catinaccio, Latemar 
e sullo Sciliar durante 3 giorni a scelta all’ interno di 7,  
oppure 5 giorni a scelta all’interno di 7 consecutivi dal pri-
mo giorno d’utilizzo!
Più informazioni e prezzi presso l’alloggio, negli uffici turistici al 
numero tel. 0471 619 500 o su eggental.com/it/mountainpass

@carezzadolomites   #mycarezza   www.carezza.it

Bergerlebnis

Esperienza in montagna

Rosengarten

Bergbahnen
Impianti di risalita

6

ROSENGARTEN • LATEMAR • SCHLERN

MOUNTAIN
PASS

EXPLORE THE DOLOMITES

TITOLO DI TRASPORTO CON IMPIANTO A FUNE (Documento fiscale ai sensi DM 30/06/1992)
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S 10 TIPPS ZUM SICHEREN WANDERN 

UND BERGSTEIGEN

	 1.	 Plane deine Touren sorgfältig: Informiere dich über 
Länge und Schwierigkeitsgrad. Teile dein Ziel Ange-
hörigen oder dem Hüttenwirt mit.

	 2.	 Checke das Wetter: Sieh dir vor jeder Wanderung 
den aktuellen Wetterbericht an und beobachte die 
Entwicklung unterwegs. Hüttenwirte geben oft wert-
volle lokale Infos.

	 3.	 Kenntnis deiner Kondition: Wähle passende Tou-
ren, starte früh und plane Reservezeit ein, um vor 
Einbruch der Dunkelheit zurück zu sein.

	 4.	 Ruhiges Tempo: Gehe gleichmäßig und lege Pausen 
ein, besonders mit Kindern.

	 5.	 Trinken & Proviant: Trinke ausreichend (Wasser, 
Tee, Natursäfte) und nimm nahrhafte Snacks wie 
Vollkornbrot, Nüsse oder Trockenfrüchte mit.

	 6.	 Ausrüstung: Trage feste Wanderschuhe für sicheren 
Halt und Gelenkschutz.

	 7.	 Kleidung & Sicherheit: Leichte, atmungsaktive Klei-
dung und Reservekleidung mitnehmen. Kälte- und 
Regenschutz sowie ein Erste-Hilfe-Set gehören im-
mer in den Rucksack.

	 8.	 Rücksicht & Hilfe: Achte auf Schwächere in der 
Gruppe, warne andere vor Gefahren und leiste bei 
Bedarf Erste Hilfe.

	 9.	 Respekt vor der Natur: Vermeide Lärm, lass keinen 
Müll liegen, schone Pflanzen und Tiere.

	10.	Auf den Wegen bleiben: Folge Markierungen, nut-
ze die Wanderkarte und kehre im Zweifel rechtzeitig 
um.

Wetterbericht:  
wetter.provinz.bz.it

oder  
Tel. 0471 270 555

Notruf:
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IN MONTAGNA

	 1.	 Pianifica la tua escursione: verifica lunghezza e dif-
ficoltà e informa qualcuno sulla tua meta.

	 2.	 Controlla il meteo: consulta il bollettino e tieni 
d’occhio i cambiamenti. I gestori dei rifugi fornisco-
no utili dettagli locali.

	 3.	 Conosci la tua forma fisica: scegli percorsi adatti, 
parti presto e calcola un margine di tempo per rien-
trare prima del tramonto.

	 4.	 Mantieni un ritmo regolare: cammina a passo mo-
derato e prevedi pause, soprattutto con bambini.

	 5.	 Idratazione e snack: bevi acqua, tè o succhi natura-
li e porta cibi nutrienti come pane integrale, frutta 
secca e noci.

	 6.	 Attrezzatura adeguata: calzature stabili proteggo-
no le articolazioni e assicurano sicurezza.

	 7.	 Abbigliamento e sicurezza: porta vestiti leggeri e 
traspiranti, ma anche capi per il freddo e pioggia e 
un kit di pronto soccorso.

	 8.	 Rispettare il gruppo: proteggi i più deboli, segnala 
pericoli e presta soccorso se necessario.

	 9.	 Rispetta la natura: evita rumori, non lasciare rifiuti 
e tutela la vegetazione e gli animali protetti.

	10.	Segui i sentieri: resta sui percorsi segnati, consul-
ta la cartina e, in caso di dubbio, torna indietro in 
tempo.

Bollettino meteo:  
meteo.provincia.bz.it

oppure  
tel. 0471 270 555

Emergenza:
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LIEBE WANDERFREUNDE!
Diese Wanderfibel ist auch ein Wanderpass. Alle Wander-
vorschläge sind mit Bedacht ausgewählt, um dir unver-
gessliche Momente im Eggental zu bescheren. Stemple 
die entsprechenden Felder an den vorgesehenen Stellen 
im Wanderpass ab. Sobald du die erforderlichen Punk-
te erreicht hast, bekommst du deine Wander-Auszeich-
nung in unseren Infobüros – die Eggentaler Wander-
nadel. Diese wird von einem lokalen Handwerker mit 
Zirbenholz aus dem Eggental gefertigt.

Erforderliche Punkte: 90 Punkte. 
Für Kinder bis 13 Jahre und ab 65 Jahre: 50 Punkte.

Viel Spaß bei deinen Wanderabenteuern!

CARI AMICI ESCURSIONISTI!
Questa guida escursionistica è anche un libretto per le 
tue avventure in montagna. Ogni itinerario è stato sele-
zionato con cura per regalarti momenti indimenticabili 
nella Val d’Ega. Timbra le relativi campi prestabiliti nel 
libretto. Una volta raggiunti i punti necessari, potrai ri-
tirare il tuo riconoscimento presso i nostri uffici turistici: 
la spilla da escursionismo della Val d’Ega, creata da un 
artigiano locale con legno di cembro della valle.

Punti richiesti: 90 punti. 
Per bambini fino a 13 anni e dai 65 anni in su: 50 punti.

Buon divertimento con le tue avventure escursionistiche!



Weniger Müll, mehr Natur. Gib mich in deiner Unterkunft  
zurück, wenn du mich nicht mehr brauchst.
Meno rifiuti, più natura. Restituiscimi presso il tuo  
alloggio, se non hai più bisogno di me.

Eggental Tourismus 
Val d’Ega Turismo

+39 0471 619 500

info@eggental.com
eggental.com


